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            FORORD
   

         

         Det er et uheld for nogle novelleforfattere, at deres frembringelser og usandfærdighed af gennemsnitslæseren anses for ét og det samme.

         For adskillige aar tilbage udgav jeg en sydhavsskildring. Handlingen foregik paa Salomons øerne. Bogen blev rost af kritikere og anmeldere som et i høj grad paaskønnelsesværdigt produkt af fantasien. Men med hensyn til sandhed — de sagde, at det var der ikke noget af. Selvfølgelig, det vidste jo alle, fandtes der ikke længere krølhaarede menneskeædere paa Jordens overflade, endnu mindre løb de omkring med ingenting paa, beskæftigede med at hugge hverandres hoveder af, og — naar lejlighed gaves — ogsaa en hvid mands hoved.

         Hør nu her! Jeg skriver disse linier i Honolulu, Hawaii. I gaar blev jeg tiltalt af en fremmed paa Waikikis strand. Han omtalte en fælles ven, kaptajn Kellar. Da jeg strandede paa Salomons øerne med Minota, var det kaptajn Kellar, fører af Eugénie, som kom os til hjælp. De sorte havde nu taget kaptajn Kellars hoved, fortalte den fremmede mig. Han vidste besked. Han havde repræsenteret Kellars moder, da hans dødsbo blev gjort op.

         Og hør! Forleden dag fik jeg et brev fra Mr. C. M. Woodford, regeringens kommissær paa de britiske Salomons øer. Han var nu kommet tilbage til sit distrikt efter et langt ophold i England, hvor han blandt andet havde faaet sin søn anbragt i Oxford. Paa de fleste offentlige bibliotekers hylder kan der findes en bog, som bærer titlen: »A Naturalist among the Head Hunters.« Mr. C. M. Woodford er denne naturhistoriker. Han skrev den bog.

         Men tilbage til brevet. Imellem mange andre ting omtalte han ganske kort og tilfældigt, at han netop var blevet færdig med et ganske særligt stykke arbejde.

         Hans fraværelse i England var skyld i forsinkelsen. Det arbejde, han omtalte, var en straffeekspedition til en nabo-ø, for, hvis lejlighed gaves, da ogsaa at faa fat paa hovederne af nogle fælles venner — en hvid købmand, hans hvide kone og børn og hans hvide kontorist. Ekspeditionen forløb heldigt, og Mr. Woodford sluttede sin beretning om episoden med følgende bemærkning:

         »Hvad der særlig forbavsede mig, var, at der ikke fandtes spor af smerte eller rædsel i deres ansigtsudtryk, som snarere syntes at tyde paa alvor og hvile« — dette, husk vel paa det, er om mænd og kvinder af hans egen race, personer, han kendte godt, og som ofte havde været til middag hos ham i hans eget hus.

         Andre venner, med hvem jeg ogsaa har spist til middag i de herlige, eventyrrige dage paa Salomons øerne, er ogsaa gangne heden — paa samme manér. Himmel og jord! Jeg sejlede engang med den teaktræsbyggede yacht Minota paa hververtogt til Malaita, og min kone var med om bord.

         Øksehuggene var endnu friske paa døren ind til vor lillebitte kahyt, og de talte et tydeligt sprog om en sørgelig hændelse et par maaneder i forvejen. Denne hændelse bestod i, at man tog kaptajn Mackensies hoved. Han var den gang skipper paa Minota, og medens vi sejlede ind til Langa Langa, kom den engelske krydser Cambrian dampende ud, efter at den havde bombarderet en landsby.

         Der er ingen grund til, at der i dette forord kommer flere detaljer, men tro mig, jeg har en mængde endnu. Jeg haaber at have overbevist om, at de eventyr, som denne novelles hunde-helt bliver udsat for, er virkelige hændelser i en virkelig menneskeædende verden. Men hør — da jeg tog min kone ud paa den sejltur med Minota, traf vi der om bord en niggerjagende, vidunderlig irsk terrierhvalp, glathaaret som Jerry, og dens navn var Peggy. Hvis Peggy ikke havde eksisteret, var denne bog aldrig blevet skrevet. Den var den brillante Minota-skippers bedste ven. Baade min kone og jeg holdt saa meget af hunden, at hun — efter Minotas forlis — stjal den med velberaad hu og uden blusel fra den Minota-skipper. Jeg indrømmer yderligere, at jeg med velberaad hu og uden blusel bifaldt min kones tyveri.

         Saa højt elskede vi Peggy! Kære, stolte, herlige lille hund, begravet til søs ud for Australiens østkyst!

         Jeg maa tilføje, at Peggy — som Jerry — var født ved Meringe Lagoone, paa Meringe Plantage, som ligger paa Ysabel øen — hvilken Ysabel ø ligger lige nord for Florida øen, hvor regeringen har sit sæde, og hvor dens kommissær, Mr. C. M. Woodford bor.

         Endvidere og til sidst — jeg kender baade Peggys moder og fader, godt endda, og ofte har mit hjerte banket ved at se det trofaste par løbe side om side paa stranden. Han hed Terrence, hendes navn var Biddy.

          
   

         Waikiki Strand,

Honolulu, Oahu, T. H.,

5. juni 1915.

          
   

         JACK LONDON

      
   


   
      
         
            KAPITEL I
   

         

         Det var først, da hr. Haggin pludselig tog Jerry under den ene arm og traadte ned i agterenden af den ventende hvalbaad, at Jerry begyndte at faa en følelse af, at der forestod noget ubehageligt. Hr. Haggin var Jerrys højtelskede herre og havde været hans højtelskede herre i de seks maaneder, som Jerrys tilværelse havde strakt sig over. Jerry kendte ikke hr. Haggin som »herre«, for »herre« fandtes ikke i Jerrys ordbog — Jerry, som var en glathaaret, gyldenrødbrun terrier.

         Men i Jerrys ordbog havde »hr. Haggin« en lige saa bestemt klang og mening, som i menneskers ordbøger ordet »herre« har i forhold til deres hunde. Hr. Haggin var den lyd, som Jerry altid havde hørt frembragt af kontoristen Bob og Derby, formand paa plantagen, naar de talte til hans herre. Endvidere havde Jerry hørt de tobenede mandlige væsener, som en sjælden gang aflagde visit — som for eksempel dem, der kom med Arangi — tiltale hans herre som hr. Haggin.

         Men eftersom hunde er hunde og paa deres egen uklare, umælende, vidunderlige og heltedyrkende facon anlægger en forkert maalestok overfor menneskelige væsener, saa har hunde gerne større tanker om deres herrer og elsker deres herrer højere, end der i virkeligheden er grund til. »Herre« betyder for dem, som »hr. Haggin« betød for Jerry, meget, meget mere, end det betyder for mennesker. Mennesket betragter sig selv som sin hunds »herre«, men hunden betragter sin herre som sin »gud«.

         Se, Gud var nu heller ikke et ord, der fandtes i Jerrys ordbog, til trods for at han allerede havde et ganske bestemt og temmelig stort ordforraad. »Hr. Haggin« var den lyd, som betød Gud. I Jerrys hjerte og hoved, i det hemmelighedsfulde midtpunkt for hele den virksomhed, som gaar under navn af bevidstheden, indtog lyden »hr. Haggin« samme plads, som Gud indtager i den menneskelige bevidsthed. Ved ord og lyd knyttede der sig for Jerrys vedkommende samme forestilling til »hr. Haggin«, som der for mennesker, der tilbeder Gud, knytter sig til ordet Gud. Kort sagt, hr. Haggin var Jerrys Gud.

         Og da saa hr. Haggin, eller »Gud« eller hvad man nu — med de indskrænkninger, som ligger i selve sproget — vil kalde ham, pludselig og uden pardon greb Jerry, tog ham under armen og traadte ned i hvalbaaden, hvis sorte besætning øjeblikkelig begyndte at bruge aarerne, fik Jerry straks en ængstelig fornemmelse af, at der var ved at ske noget usædvanligt. Aldrig før havde han været om bord paa Arangi, som han kunne se blive større og komme nærmere, for hver gang de sortes aarer hvislede gennem bølgerne.

         For bare en time siden var Jerry kommet ned fra huset i plantagen for at se Arangi sejle. To gange før, i det halve aar han havde levet, havde han været med til denne behagelige adspredelse. Og en behagelig adspredelse var det virkelig at løbe op og ned ad den hvide strandbred med korallerne, der var malet saa fine som sand, medens han under Biddys og Terrences kloge førerskab tog del i al hurlumhejen paa strandbredden og endog bidrog sit til at gøre den værre.

         Der var jo for eksempel niggerne, som han kunne holde jagt paa. Jerry var født med at hade niggere. Noget af det første, han havde lært i verden, da han endnu var en klynkende hundehvalp, var, at hans moder Biddy og hans fader Terrence hadede niggere. En nigger var noget, som man skulle knurre ad. Niggere, som ikke hørte til husstanden, var væsener, som man anfaldt og bed og flængede, hvis de dristede sig til at vise sig indenfor indhegningen. Biddy gjorde det, Terrence gjorde det, og paa den maade tjente de deres Gud, hr. Haggin. Niggere var tobenede væsener af en lavere race, som sled og trællede for deres tobenede hvide herrer, som levede i arbejderbarakkerne langt borte, og som var saa meget ringere og lavere væsener, at de ikke maatte vove sig til at komme i nærheden af deres herrers bolig.

         Og det var spændende at holde jagt paa niggere. Det havde Jerry lært, omtrent lige saa hurtigt som han havde lært at tumle rundt. Man tog sine chancer. Saa længe som hr. Haggin eller Derby eller Bob var i nærheden, saa fandt niggerne sig i at blive jagede. Men der var tider, hvor de hvide herrer ikke var i nærheden. Saa gjaldt det: »Pas paa niggerne!« Man maatte være meget forsigtig, naar man indlod sig paa disse jagter. For naar niggerne var udenfor deres hvide herres synskreds, saa havde de en manér med ikke blot at skule og knurre, men ogsaa at angribe firbenede hunde med sten og køller. Jerry havde set sin moder blive mishandlet paa den maade, og før han selv lærte at blive forsigtig, var han alene i det høje græs blevet gennempryglet med en kølle af Godarmy, den nigger, som gik rundt med et porcelænsdørgreb om halsen, i en snor af flettede kokosfibre. Og mere end det. Jerry mindedes endnu et eventyr i det høje græs, hvor han og hans broder Michael havde kæmpet med Owmi, en anden nigger, som var let at kende paa de tandhjul fra et vækkeur, han havde hængende paa brystet. Han havde givet Michael saadan et slag oven i hovedet, at hans venstre øre lige siden havde været ømt, og det var skrumpet ind og blevet saa underlig dødt, ja, og det stod altid lige op.

         Men endnu mere end det. Der var hans broder Patsy og hans søster Kathleen, som var forsvundet for to maaneder siden, som var hørt op at eksistere og ikke var mere. Den store Gud, hr. Haggin, havde som en rasende gennemsøgt plantagen fra den ene ende til den anden. Kratskoven var ogsaa blevet eftersøgt. En halv snes niggere var blevet piskede, og dog havde hr. Haggin ikke kunnet faa mysteriet med Patsys og Kathleen forsvinden opklaret. Men Biddy og Terrence vidste besked, og det gjorde Michael og Jerry ogsaa. De fire maaneder gamle hundehvalpe, Patsy og Kathleen, var vandret i gryden i niggerbarakkerne, og deres bløde hvalpeskind var blevet fortæret af ilden. Dette vidste Jerry, lige saavel som hans fader og moder og broder, for de havde mærket den umiskendelige lugt af brændt kød, og Terrence, som var rasende over det, han vidste, havde endog anfaldet Mogam, som hørte til husstanden, og havde faaet skænd og klø af hr. Haggin, som ingenting havde lugtet og ingenting forstod, og som altid var nødt til at holde streng justits med alle, der befandt sig under hans tag.

         Men paa strandbredden, naar niggerne, hvis tjenestetid var udløbet, kom gaaende med deres kister paa hovedet for at rejse bort med Arangi, var der ingen fare ved at jage dem. Saa kunne gamle regnskaber gøres op, og det var den sidste chance; for de sorte, som rejste bort med Arangi, kom aldrig tilbage. For eksempel satte Biddy, som ikke havde glemt den ilde medfart, hun i al hemmelighed havde været genstand for fra Lerumies side, tænderne i hans nøgne læg, sendte ham paa hovedet ud i vandet med kiste, jordiske ejendele og det hele, og lo saa ad ham, sikker paa, at hr. Haggin, som leende iagttog optrinet, nok skulle beskytte hende.

         Saa var der ogsaa i reglen i det mindste én vild hund om bord paa Arangi, som Jerry og Michael, der stod inde paa bredden, kunne gø kæberne af led over. En gang havde Terrence, der var næsten lige saa stor som en airedale terrier og mindst lige saa modig — Terrence den Prægtige, som Tom Haggin kaldte ham — fanget saadan en vild hund, der fra kratskoven havde vovet sig ud til kysten, og han havde givet den en herlig dragt prygl, medens Jerry og Michael og Patsy og Kathleen, som paa det tidspunkt levede endnu, havde givet deres besyv med, under mange smaa skingre hyl og arrige nap. Jerry havde aldrig glemt sin henrykkelse over det haar — det lugtede aldeles umiskendeligt af hund — som havde fyldt hans mund ved det ene nap, da han virkelig havde faaet fat. Disse hunde fra kratskoven var selvfølgelig hunde. Han anerkendte dem som sin egen slags; men hvordan det nu var og ikke var, saa var de forskellige fra hans egen stolte race, forskellige derfra og ringere, ganske som niggerne var ringere i sammenligning med hr. Haggin, Derby og Bob.

         Men Jerry blev ikke ved at stirre paa Arangi, som stadig kom nærmere og nærmere. Biddy, der var blevet klog af lignende tab, havde sat sig ved strandkanten og gav sin smerte luft i høje klagehyl. At dette angik Jerry, vidste han, for hendes sorg rev og sled i hans følsomme, lidenskabelige hjerte, selv om han ikke rigtig forstod hvorfor. Hvad den varslede, vidste han ikke — undtagen at det var en ulykke og katastrofe, som stod i forbindelse med ham. Og medens han saa tilbage paa hende, som hun stod dèr, ruhaaret og fortvivlet, kunne han se Terrence bekymret holde sig i hendes nærhed. Ogsaa han var ruhaaret, som Michael var og som Patsy og Kathleen havde været, for Jerry var familiens eneste glathaarede medlem.

         Endvidere — men det vidste Jerry ikke, hvorimod Tom Haggins meget godt vidste det — var Terrence en kongelig elsker og en hengiven ægtefælle. Nogle af de første indtryk, Jerry kunne mindes, var den skik, som Terrence havde med at løbe sammen med Biddy, mil efter mil langs strandbredden eller gennem alleer af kokospalmer, side om side med hende og begge leende af glæde. Da de var de eneste hunde — foruden hans brødre og søstre og de par fremmede hunde, som var kommet farende ned fra kratskoven — som Jerry kendte, havde han ikke tænkt sig andet end at saadan var hunde, han og hun — gifte og trofaste. Men Tom Haggin vidste, hvor usædvanligt det var. »Et rigtigt kærlighedsægteskab,« erklærede han atter og atter, og hans stemme blev helt varm, og hans øjne fugtige af glæde over dem. »Han er en gentleman, den Terrence, et rigtigt firbenet mandfolk! En mandehund, hvis der nogen sinde har eksisteret en saadan, og saa tro som guld! Og en kraftkarl, ja, min salighed! Hans blod er saa rent, som det kan blive gennem tusind generationer, og saa er han saa rolig og behersket, og et varmt og modigt hjerte, det har han.«

         Terrence udtrykte ikke sin sorg, hvis han da følte sorg, men ved stadig at holde sig i nærheden af Biddy viste han, at han var bekymret for hende. Men Michael, som blev smittet af sin moder, sad ved siden af hende og gøede arrigt ud over den stadig bredere og bredere strimmel vand, som han ville have gøet ad enhver fare, der krøb og raslede i junglen. Ogsaa dette greb Jerry dybt og forøgede den sikre, instinktmæssige følelse af, at en sørgelig skæbne — han vidste ikke selv hvilken — ventede ham.

         I betragtning af de seks maaneder, Jerry havde levet, vidste han paa en maade meget, og paa en anden maade vidste han meget lidt. Han vidste, uden at tænke over det, uden at vide, at han vidste det, hvorfor Biddy, der baade var saa tapper og saa klog, ikke helt fulgte det bud, som lød fra hendes hjerte til ham, og sprang i vandet og svømmede efter ham. Hun havde forsvaret ham som en løvinde, da den store puarka (der i Jerrys ordbog tillige med grynt og piben var den sammenstilling af lyd eller det »ord«, der svarede til svin) havde prøvet at æde ham, den gang han laa klemt op under det høje stolpehus i plantagen. Da den indfødte kok slog ham med en kæp for at drive ham ud af køkkenet, var Biddy som en løvinde sprunget løs paa niggeren, havde uden at klynke eller klage taget mod et slag af kæppen lige oven i hovedet og havde saa væltet ham omkuld og tumlet rundt med ham mellem gryder og pander, indtil hun — for første gang knurrende — var blevet halet væk af hr. Haggin, som ikke skændte paa hende, men derimod gav kokken en skarp tilrettevisning, fordi han havde vovet at løfte haanden mod en firbenet hund, der tilhørte en gud.

         Jerry vidste, hvorfor hans moder ikke styrtede sig i vandet efter ham. Det salte hav saavel som lagunerne, der stod i forbindelse med det salte hav, var tabu. »Tabu« som ord eller lyd fandtes ikke i Jerrys ordbog. Men dets betydning eller mening fandtes i den mest levende del af Jerrys bevidsthed. Han havde en dunkel, uklar, aldeles uimodsigelig viden om, at det ikke blot ikke var godt, men uendelig skæbnesvangert, eftersom det førte til en følelse, som han kun uklart skimtede, at det ville være den fuldkomne tilintetgørelse for en hund at komme ud i vandet, hvor store skællede uhyrer med mægtige kæber og frygtelige tænder gled og smuttede omkring og lydløst arbejdede sig gennem vandet, sommetider i vandskorpen, sommetider dukkende op fra dybet, uhyrer, som huggede en hund i sig og slugte den i et nu, ganske som hr. Haggins høns huggede korn i sig og slugte det.

         Han havde ofte hørt sin fader og moder i sikkerhed paa strandbredden gø og rase i deres had til disse havets frygtelige beboere, naar de som drivende træstammer dukkede op i overfladen tæt inde ved bredden. »Krokodille« var ikke et ord, der fandtes i Jerrys ordbog. Det var et billede af en drivende træstamme, der var forskellig fra alle andre træstammer, derved at den var levende. Jerry, som hørte, mærkede sig og godkendte mange ord, der lige saavel for ham var tankeredskaber, som de var det for menneskelige væsener, men som paa grund af den manglende evne til at udtrykke sig gennem tale, der skyldtes hans fødsel og art, ikke kunne udtale disse mange ord, brugte alligevel under sine tankeprocesser billeder paa samme maade, som mennesker, der kan udtrykke sig gennem tale, bruger ord under deres egne tankeprocesser. Og naar alt kommer til alt, saa bruger mænd, som kan udtrykke sig gennem tale, hvad enten de vil eller ej, i deres tankevirksomhed billeder, der svarer til ord og giver ordene større rækkevidde.

         Naar for Jerrys vedkommende billedet af en drivende træstamme dukkede op i bevidsthedens forgrund, saa bibragte det ham maaske en mere indgaaende og omfattende forstaaelse af det, han tænkte paa, end ordet krokodille og det billede, der ledsager det, i forgrunden af et menneskes bevidsthed. For Jerry vidste virkelig mere om krokodiller end almindelige mennesker. Han kunne lugte en krokodille længere borte og skelnede mellem flere forskellige ting ved den, end noget menneske, ja, selv en saltvandsnigger eller buskmand kunne gøre. Han vidste, naar en krokodille, der var kravlet op fra lagunen, laa uden lyd eller bevægelse, og maaske sovende, hundrede fod borte paa junglens dørmaatte.

         Han kendte mere til krokodillernes sprog end noget menneske. Han havde bedre midler og bedre lejlighed til at kende det. Han kendte deres mange lyde, der var som en grynten eller slubren. Han kendte deres vredes-lyde, deres frygt-lyde, deres spise-lyde, deres elskovs-lyde. Og disse lyde var lige saa afgjort ord i hans ordbog, som ord er i et menneskeligt væsens ordbog. Endvidere var disse krokodille-lyde tankeredskaber. Efter disse vejede og dømte han og bestemte sin egen deraf følgende handlemaade, ganske som et hvilket som helst menneskeligt væsen; eller som et hvilket som helst menneskeligt væsen bestemte han sig i sin dovenskab slet ikke til nogen handlemaade, men lagde bare mærke til og tilegnede sig en klar opfattelse af noget, der foregik omkring ham og ikke krævede en tilsvarende handling fra hans side.

         Og alligevel — hvad Jerry ikke vidste var grumme meget. Han vidste ikke, hvor stor verden var. Han vidste ikke, at denne samme Meringe lagune med sine høje, skovklædte bjerge i baggrunden og i forgrunden skærmet af de smaa koraløer, som laa lige udenfor kysten, ingenlunde var hele verden. Han vidste ikke, at det kun var en ren brøkdel af den store ø Ysabel, der igen kun var en ø iblandt de tusinde øer — mange af dem større — der udgjorde de Salomons øer, som paa kortet er afsat som en gruppe pletter paa det sydlige Stillehavs mægtige flade, langt ovre mod vest.

         Det var sandt, at der var noget derudover eller hinsides, som han havde en dunkel forestilling om. Men hvad det var, det var et mysterium. Derfra kunne der pludselig komme ting, som ikke havde været. Høns og puarka’er og katte, som han aldrig før havde set, havde for skik pludselig at dukke op paa Meringe plantage. En gang havde der endog været en invasion af sære, firbenede, langhaarede, hornede skabninger, hvis billede, som han havde magasineret i sin hjerne, i menneskehjerner ville være faldet sammen med det, som mennesker udtrykker ved ordet »geder«.

         Paa samme maade var det med de sorte. Fra det ukendte, det »derudover« eller »hinsides«, som for ham var ganske ubestemt, fordi han ikke vidste noget om det, dukkede de op, i ét nu fuldt udvoksede, og de spadserede omkring paa Meringe plantage med lændeklæder om livet og benpinde i næserne og blev holdt til arbejde af hr. Haggin, Derby og Bob. At deres opdukken faldt sammen med Arangis ankomst, var en tankeforbindelse, der optraadte som noget aldeles selvfølgeligt i Jerrys bevidsthed. Men derudover brød han ikke sin hjerne med det, undtagen for saa vidt som der var en ledsagende tankeforbindelse, nemlig at deres lejlighedsvise forsvinden til det hinsides ligeledes faldt sammen med Arangis afrejse.

         Jerry spurgte aldrig, hvordan det hang sammen med deres opdukken og forsvinden. Det faldt ham aldrig ind at plage sit gyldent rødbrune hoved med den sag eller at forsøge paa at opklare mysteriet. Han tog det som noget ganske selvfølgeligt, omtrent som at vand var vaadt og solen hed. Saadan var livet og den verden, han kendte. Hans taagede forestilling var kun en forestilling om, at der var noget — hvad der i parentes bemærket svarer meget godt til de taagede forestillinger, som almindelige mennesker har om mysterierne fødsel og død og det hinsides, som de intet bestemt ved om.

         Hvem tør for resten sige, om ikke ketchen Arangi, handelsfartøj og »slaveskib«, som gik i fart mellem Salomons øerne, i Jerrys bevidsthed kan have været den hemmelighedsfulde baad, der danner bindeleddet mellem to verdener, den samme betydning, som menneskene en gang forbandt med den baad, Charon roede over Styx. Fra »Intet« kom der mennesker. Til »Intet« drog de bort. Og de kom og gik altid med Arangi.

         Og ud til Arangi sejlede i denne hvidglødende tropemorgen Jerry i hvalbaaden, under sin hr. Haggins arm, medens Biddy stod inde paa strandbredden og klagede sin nød, og den umiddelbare Michael slyngede ungdommens evige trods ud mod det ukendte.

      
   


   
      
         
            KAPITEL II
   

         

         Fra hvalbaaden op ad Arangis lave side og over den seks-tommers teaktræs-ræling til dækket var kun et skridt, og Tom Haggin klarede det med største lethed, stadig med Jerry under armen. Dækket var overfyldt til trængsel af en meget spændende forsamling. Spændende ville denne forsamling have været for uberejste, civiliserede menneskelige væsener, og spændende var den for Jerry, hvorimod den for Tom Haggin og kaptajn Van Horn var en ganske dagligdags ting.

         Dækket var lille, fordi Arangi var lille. Oprindelig var den bygget til lystyacht, af teaktræ, kobberfast og beklædt med metal, ligesom et krigsskib og med en finnekøl af bronze, men senere var den blevet solgt til at gaa i »slavefart« mellem Salomons øerne. Af hensyn til loven kaldte man det imidlertid med den fornemme betegnelse at »hverve« eller »rekruttere« arbejdere.

         Arangi var et hververskib, der førte de nylig indfangne sorte menneskeædere fra fjerne øer til de nye plantager, hvor de skulle arbejde for de hvide mænd, som var ved at omdanne fugtige pestsumpe og urskove til rige og statelige kokospalmelunde. Arangis to master var af Oregon cedertræ og saa skrabede og behandlede med olie og lak, at de skinnede som gulbrune opaler i det stærke sollys. Paa grund af dens uforholdsmæssigt store sejlareal kunne den sejle som en besat, og ved given lejlighed gav den kaptajn Van Horn, hans hvide styrmand og de femten mand, som udgjorde besætningen, alt det arbejde, som de kunne klare. Den var tres fod lang, og dens dæksbjælker var ikke blevet svækket af overbygninger. De eneste undtagelser — og der var ingen dæksbjælker skaaret igennem til dem — var kahytsskylightet og kahytsnedgangen, lugen forude over det bitte lille lukaf, og den lille luge, som førte ned til proviantrummet.

         Og paa det lille dæk befandt sig, foruden besætningen, de hjemsendte niggere fra tre vidtstrakte plantager. »Hjemsendte« ville sige, at de tre aar, som de kontraktmæssigt var forpligtede til at arbejde paa plantagerne, var udløbne, og at de ifølge deres kontrakt blev sendt tilbage til deres hjemlige landsbyer paa den vilde ø Malaita. De tyve af dem — som alle var gamle bekendte af Jerry — var fra Meringe; de tredive kom fra De tusind skibes Bugt paa Russel øerne og de andre tolv fra Penduffryn paa Guadalcanars østkyst. Foruden dem — og de var alle paa dækket, hvor de sad og skræppede op med deres underlige, skrigende falsetstemmer — var der de to hvide mænd, kaptajn Van Horn og hans danske styrmand, Borckman, ialt nioghalvfjerds sjæle.

         »Jeg troede saamænd, at du i sidste øjeblik havde fortrudt det!« lød kaptajn Van Horns hilsen, mens der kom et fornøjet glimt i hans øjne, da han saa Jerry.

         »Det var saamænd ogsaa meget nær ved,« svarede Tom Haggin. »Og der var da heller ingen anden end dig, jeg ville have gjort det for — det kan du stole paa! Jerry er den bedste af det kuld — selvfølgelig med undtagelse af Michael, for de to er de eneste, der er igen, og ikke bedre end dem, der nu er væk. Kathleen for eksempel, hun var et dejligt dyr, og ville være blevet Biddys udtrykte billede — hvis hun havde levet. Saa tag ham da!«

         Med et pludseligt sæt lagde han Jerry i armene paa Van Horn og vendte saa om og gik lidt ned ad dækket. »Og hvis han kommer noget til, saa tilgiver jeg dig det aldrig, skipper,« henkastede han bistert over den ene skulder.

         »Saa skal de da tage mit hoved først,« sagde skipperen og lo.

         »Og det er saamænd heller ikke saa usandsynligt, min tapre ven!« knurrede Haggin. »Meringe skylder Somo fire hoveder — tre for dysenteri og et paa grund af et træ, som faldt om paa ham for ikke fjorten dage siden. Og han var endda høvdingesøn, var han.«

         »Ja, og der er to hoveder til, som Arangi skylder Somo,« sagde Van Horn og nikkede. »Kan du huske nede sydpaa i fjor — dèr var der en fyr, der hed Hawkins, som forliste med sin hvalbaad, da han gik gennem Arli-passagen?« Haggin, som nu kom gaaende tilbage langs dækket, nikkede. »To af baadens besætning var fra Somo. Jeg havde hvervet dem til Ugiplantagen. Med dine fire er det seks hoveder, som Arangi skylder. Men hvad saa? Der er en saltvandslandsby ovre paa den luv kyst, hvor Arangi skylder atten. Jeg hvervede dem til Aolo, og da de var saltvandsfolk, anbragte de dem paa Sandfly, som forliste paa vejen til Santa Cruz. De har ordentlig samlet sammen derovre paa den luv kyst — min salighed, den der kunne faa fingre i mit hoved, ville blive en ny Carnegie! Et hundrede og halvtreds svin og en ukristelig bunke konkyliepenge har landsbyen samlet sammen til den, der faar fat i mig og udleverer mig.«

         »Og det har de ikke faaet — endnu da,« sagde Haggin mørkt.

         »Nej, tak skal du have!« lød det fortrøstningsfulde svar.

         »Du taler ligesom Arbuckle talte i sin tid,« sagde Haggin. »Alle de gange jeg har hørt ham aflevere den lektie. Stakkels gamle Arbuckle! Han var den paalideligste og mest forsigtige fyr, som nogen sinde har tumlet niggere. Han gik aldrig til køjs uden at strø en hel kasse søm paa gulvet, og naar det ikke var søm, var det sammenkrøllede aviser. Jeg husker saa tydeligt en gang vi sov under samme tag paa Florida, og en stor hankat jagede en kakerlak ind mellem aviserne. Saa gik det plaf! plaf! med hans to store rytterpistoler — to gange seks skud, og hele huset var saa gennemhullet som et sold. Ja, og saa var der ogsaa en død hankat. Han kunne skyde i mørke uden at tage sigte, trække af med langemand og finde retningen ved at lægge pegefingeren lige op ad løbet.

         Nej, vist ikke, højstærede! Han var en rask mand — det kan du lige bande paa! Der var ikke den nigger i verden, som kunne faa fingre i hans hoved. Men de fik ham nu alligevel. Og han holdt endda ud i fjorten aar. Det var hans kok. Han huggede ham ned før frokost. Og — aah, hvor jeg husker vor anden tur ind i kratskoven efter det, der var igen af ham.«

         »Jeg saa hans hoved, efter at du havde overleveret det til kommissæren i Tulagi,« indskød Van Horn.

         »Og saadan et roligt, fredeligt udtryk der var over hans ansigt — akkurat som der ikke var noget særligt paa færde, og det samme smil som jeg havde set de tusinder af gange. Det var ligesom det var stivnet paa ansigtet over det rygende baal. Men de fik ham, selv om de var fjorten aar om det. Der er mangt et hoved, som rejser til Malaita gang paa gang uden at blive hugget, men til sidst gaar det ligesom med krukken — den kommer hankeløs hjem.«

         »Jamen, jeg skal nok klare dem!« svarede kaptajnen stædig. »Naar det trækker op til spektakler, saa gaar jeg lige til dem og giver dem ren besked. De kan slet ikke begribe, hvordan det hænger sammen. De tror, jeg har en eller anden vældig stærk djævle-djævle-medicin.«

         Tom Haggin rakte hastigt haanden frem til farvel, men han passede godt paa ikke at se ned paa Jerry i den andens arme.

         »Hold godt øje med mine hjemsendte,« sagde han advarende, idet han forsvandt over skibssiden, »og det lige til du har faaet dem ekspederet i land, hver eneste én. De har ingen grund til at elske Jerry eller hans slægt, og jeg ville meget nødig, at han skulle lide nogen overlast fra en nigger. Det kan jo meget let ske i nattens mørke, at han kan komme til at spadsere udenbords. Og derfor maa du ikke lade ham slippe dig af syne, før du er klar af den sidste af de slubberter.«

         Da Jerry saa, at hans hr. Haggin forlod ham og blev roet bort i hvalbaaden, begyndte han at blive urolig, og han gav sin uro luft i en dæmpet klynken og piben. Kaptajn Van Horn trykkede ham tættere ind til sig og kærtegnede ham med sin frie haand.

         »Glem nu ikke, hvad vi har aftalt!« raabte Tom Haggin tilbage, da han var kommet et stykke bort fra skibet. »Hvis der tilstøder dig noget, skal jeg have Jerry igen.«

         »Jeg skal sætte et dokument op om det og gemme det sammen med skibets papirer.«

         Blandt de mange ord, som Jerry havde til sin raadighed, var hans eget navn, og medens de to mænd talte sammen, havde han gentagne gange hørt det, saa han havde en dunkel forestilling om, at samtalen drejede sig om det uforklarlige og ufattelig forfærdelige, som var ved at vederfares ham. Han var ikke til at styre, og Van Horn satte ham ned paa dækket. Men i det samme sprang han op paa rælingen, langt hurtigere end man skulle have ventet af en kejtet seks maaneders hundehvalp, og selv kaptajn Van Horns hurtige forsøg paa at standse ham ville ikke have ført til noget resultat. Men Jerry gøs tilbage for det aabne vand, som slog op mod Arangis side. Det var hans tabu. Billedet af den drivende træstamme, som ikke var en træstamme, men en levende ting, stod pludselig lyslevende i hans hjerne og standsede ham. Det var ikke en fornuftig slutning fra hans side, men forbud, som var blevet til vane.

         Han satte sig ned paa sin korte hale, løftede sin gyldne snude mod himlen og udstødte et langtrukkent hvalpehyl af beklemthed og sorg.

         »Saa, saa, Jerry, gamle dreng — tag dig nu sammen og vær et mandfolk!« sagde Van Horn beroligende.

         Men Jerry ville ikke lade sig trøste. Selv om det utvivlsomt var en hvidskindet gud, var det ikke hans gud. Hr. Haggin var hans gud og oven i købet en meget fornemmere gud. Det forstod han selv, uden i øvrigt at tænke nærmere over det. Hans hr. Haggin gik med bukser og sko. Denne gud paa dækket ved siden af ham var snarere klædt som en nigger. Det var ikke alene det, at han ikke gik med bukser og var barfodet og barbenet, men om lænderne havde han, akkurat ligesom de sorte, et lændeklæde i straalende farver, der ligesom en højlænders skørt næsten naaede ham til de solbrændte knæ.

         Kaptajn Van Horn var en smuk mand, og en mand som man ikke kunne undgaa at lægge mærke til, men det vidste Jerry ikke. Om nogen sinde en hollænder fra Holland var traadt ud af et af Rembrandts lærreder, saa var det kaptajn Van Horn, og det til trods for, at han var født i New York, som hans Knickerbocker-forfædre før ham, lige tilbage til den tid, da New York ikke var »New York«, men »New Amsterdam«. For at fuldstændiggøre kostumet havde han paa hovedet en stor blød filthat, som virkede afgjort rembrandtagtigt og sad flot ned over det ene øre; en hvid bomuldsundertrøje — til seks pence — dækkede hans overkrop, og i et bælte om livet havde han en tobakspung, en dolk, nogle patronbundter og en vældig automatisk pistol i et læderhylster.

         Biddy, som stadig stod inde paa bredden, men ikke mere var saa højrøstet i sin sorg, tog fat med fornyet kraft, da hun hørte Jerrys klagehyl. Jerry, som standsede et øjeblik, hørte Michael ved siden af hende gø udfordrende ud over vandet, og han saa, uden at være sig det bevidst, Michaels visne øre, som altid stod lige ret op. Og saa igen, medens kaptajn Van Horn og styrmanden gav deres ordrer og Arangis storsejl og mesan begyndte at komme frem langs masterne, gav Jerry al sin fortvivlelse luft i en klage, der som Bob sagde til Derby inde paa strandbredden var den »fornemste sangpræstation«, han nogen sinde havde hørt af en hund, og bortset fra at den var en smule spinkel i klangen, kunne Caruso saamænd ikke have gjort det bedre. Men sangen var for meget for Haggin, der, saa snart han var kommet i land, fløjtede Biddy hen til sig og hurtigt spadserede væk fra strandbredden.

         Da Jerry saa hende forsvinde, forsøgte han sig paa nogle endnu mere Caruso-agtige præstationer, som i høj grad morede en Penduffryn-»hjemsendt«, der stod ved siden af ham. Han lo og spottede Jerry med en falsetlatter, der snarere mindede om de lyde, man hører mellem junglens træer — halvt fugleskrig, halvt menneskelig tale — end om lyde, der kom fra mennesker, som helt var mennesker og som følge deraf guder. Denne latter virkede som en fortrinlig modgift paa Jerry. Han følte sig grebet af dyb harme over, at en simpel nigger turde vove at le ad ham, og i næste øjeblik havde hans sylespidse hvalpetænder lavet lange parallelle rifter i den forbavsede niggers nøgne læg, hvoraf blodet øjeblikkelig vældede frem. Niggeren sprang forskrækket til side, men Terrence den Prægtiges blod randt i Jerrys aarer, og som hans fader før ham forfulgte han sin sejr og lavede med sine tænder et rødt mønster ned over niggerens anden læg.

         Imidlertid var ankeret lettet og forsejlene sat, og kaptajn Van Horn, hvis skarpe blik ingen af enkelthederne ved kampen var undgaaet, gav en ordre til den sorte rorgænger og vendte sig saa om for at udtale sin billigelse af Jerrys opførsel.

         »Kør bare paa, Jerry!« sagde han opmuntrende. »Giv ham en ordentlig opsang. Paa ham! Paa ham!«

         For at forsvare sig rettede niggeren et spark imod Jerry, som, idet han løb frem i stedet for tilbage — ogsaa en arv fra Terrence — slap uden om den nøgne fod og anbragte en ny række røde, parallelle mærker paa det sorte ben. Dette var for meget, og niggeren, som var mere bange for Van Horn end for Jerry, vendte om og flygtede forud, hvor han sprang op paa de otte Lee-Enfild rifler, som laa ovenpaa kahytsskylightet og bevogtedes af en af besætningen. Her var han i sikkerhed, og Jerry rasede omkring skylightet og sprang op ad det og gled tilbage igen, indtil kaptajn Van Horn kaldte ham hen til sig.

         »Han kan blive en svend til at jage niggere — ja, en rigtig svend!« betroede Van Horn Borckman, idet han bøjede sig ned for at klappe Jerry og give ham den ros, han havde fortjent. Og skønt denne gud ikke gik med bukser, glemte Jerry alligevel et øjeblik under hans kærtegnende haand den skæbne, der havde ramt ham.

         »Det er en løvehund — mere ligesom en airedale end som en irsk terrier,« gik Van Horn videre til styrmanden, medens han stadig kælede for Jerry. »Se paa den størrelse, han allerede har. Se paa hans benbygning! Og se det bryst — naada! Der er krummer i ham, ja, og han skal nok blive en rigtig gut, naar der kommer lidt mere forhold mellem ham og hans ben.«

         Jerry var igen kommet i tanker om sin sorg og skulle lige til at fare hen over dækket til rælingen for at stirre paa Meringe, der for hvert sekund blev mindre og mindre i det fjerne, da sydost-passaten med en pludselig byge ramte sejlene og kastede Arangi over. Og ned ad dækket, som i øjeblikket beskrev en vinkel paa femogfyrretyve grader, gled og rutschede Jerry, medens han med sine kløer forgæves søgte at faa fat i den glatte overflade. Han havnede for foden af mesanmasten, medens kaptajn Van Horn, med sømandens skarpe blik for koralpletten for boven, gav ordren:

         »Læ haardt over!«

         Borckman og den sorte rorsmand gentog hans ordre, og idet rattet svang rundt, drejede Arangi sig som en top op i vinden og kom i et nu paa ret køl, medens forsejlene piskede og skøderne blev skiftet over.

         Jerry, hvis tanker stadig var optagne af Meringe, benyttede sig af sin genvundne ligevægt til at tage sig sammen og tumle henimod rælingen. Men han blev slaaet ud af sin kurs af det brag, der lød fra storskødeblokkene paa den tykke løjbom, idet storsejlet, som nu fik vinden ind fra den anden side, slog over højt til vejrs. Han kom klar af storskødet med et rask spring — skønt ikke mere rask end det spring, Van Horn gjorde for at komme ham til hjælp — og laa nu lige under storbommen, medens det mægtige sejl løftede sig højt over ham, som om det ville falde ned og knuse ham.

         Det var første gang Jerry stod overfor sejl af nogen art. Han kendte ikke de dyr og endnu mindre deres maade at være paa, men i hans levende erindring om den tid, da han var en lille bitte hundehvalp, flammede mindet om høgen, som midt i indhegningen var kommet farende over ham fra himlen. Og i forventning om det truende, vældige sammenstød smed han sig lige hen ad dækket. Over sig, parat til at slaa ned paa ham som et lyn fra en klar himmel, havde han en vinget høg, som var ufattelig større end den, han i sin tid havde mødt. Men der var ikke det mindste krybende i hans holdning. Han laa blot hen ad dækket og samlede alle sine kræfter under sin viljes herredømme, parat til spring opefter, for at møde det uhyre truende væsen paa halvvejen.

         Men inden der var gaaet en brøkdel af et sekund — saa at Jerry, da han sprang, ikke engang naaede skyggen af det — var storsejlet med en ny raslen af blokkene paa løjbommen svunget over og fyldt paa den anden bov.

         Intet af alt det var undgaaet Van Horns opmærksomhed. Han havde før set hundehvalpe saa forskrækkede, at de ligefrem fik krampe over deres første møde med vindfangende, himmelformørkende, overskyggende sejl. Det var den første hund, han havde set springe op uforfærdet med blottede tænder, for at kæmpe med det mægtige ukendte.

         Opfyldt af en rent umiddelbar beundring løftede Van Horn hastigt Jerry op fra dækket og tog ham i sine arme.

      
   


            KAPITEL III
   

         
Saa længe det stod paa, glemte Jerry rent Meringe. Som han tydelig mindedes, havde høgen haft et skarpt næb og skarpe kløer. Man maatte jo passe paa dette flagrende uhyre, som med tordenbulder slog frem og tilbage i luften. Og Jerry, som laa lige parat til spring og stadig kæmpede for at vinde fodfæste paa det glatte, krængende dæk, blev ved at holde øje med storsejlet og udstødte en dæmpet knurren, hver gang det tog sig den frihed at røre paa sig.
Arangi styrede ud mellem koralpletterne i den snævre kanal, lige imod den friske passatvind. Dette nødvendiggjorde jævnlige slag, saa at storsejlet over hovedet paa Jerry stadig slog fra bagbordshalse og tilbage igen, medens sejlene kløvede luften med en lyd som af vingesus, og reblinerne opførte en formelig tappenstreg, idet storskødet med et højt brag røg hen langs løjbommen. En halv snes gange, naar det bevægede sig, sprang Jerry op efter det, med munden aaben for at være parat til at gribe og læberne krænget tilbage, saa at de rene hvalpetænder skinnede som elfenbensperler i solen.
Efter alle sine mislykkede spring kom Jerry efterhaanden til et resultat. I parentes bemærket maa det tilføjes, at Jerry kun naaede til dette resultat ved en bevidst tankevirksomhed. Ud fra en række iagttagelser af denne tingest, som stadig paa samme maade havde truet med en række angreb, var han kommet til den erkendelse, at den ikke havde gjort ham fortræd eller overhovedet var kommet i berøring med ham. Og derfor — skønt han ikke gav sig tid til at tænke paa, at han tænkte — var den ikke saa farlig og ødelæggende, som han fra første færd havde anset den for at være. Det kunne være meget rigtigt at være forsigtig med den, skønt den allerede i hans inddeling af tingene havde faaet plads mellem dem, som saa forfærdelige ud, men ikke var forfærdelige. Saaledes havde han lært ikke at frygte vindens brølen mellem palmerne, naar han laa lunt paa plantage-husets veranda, og heller ikke bølgernes vrede, naar de hvislende og larmende brødes til uskadeligt skum paa strandbredden for hans fødder.
Mange gange i løbet af dagen skottede Jerry aarvaagent og dog overlegent, med et halvt drillende øjekast, som om han nu vidste bedre besked, til storsejlet, naar det pludselig gjorde en bevægelse, som om det ville slaa ned paa ham, eller slækkede og totnede sine bragende skødegrejer. Men han laa ikke længer paa spring for at fare ud imod det. Det havde været den første lektie, og han havde hurtig nemmet den.
Da Jerry var færdig med storsejlet, vendte hans tanker atter tilbage til Meringe. Men der var ingen Meringe, ingen Biddy eller Terrence paa strandbredden; ingen hr. Haggin eller Derby eller Bob, ingen strandbred, intet land med de nære palmetræer og bjergene, som i det fjerne løftede deres evig grønne toppe lige op i himlen. Og stadig, til styrbord eller bagbord, for eller agterover, naar han stod og støttede sine forben paa den seks tommers ræling og stirrede ind mod land, saa han bare oceanet med dets brudte flade, uroligt og alligevel med de hvidtoppede søer i ordentlige geledder, drevet frem af passatvinden.
Hvis han havde haft øjne som en mand — næsten to meter højere oppe fra dækket end hans øjne — og hvis de oven i købet havde været øvede sømandsøjne, kunne Jerry have set de lave, utydelige omrids af Ysabel i nord og Florida i syd, som fremtraadte med stadig tydeligere enkeltheder, idet Arangi med klodshalede skøder, men jævnt fulde sejl, stævnede bortover for bagbordshalse. Og hvis han havde haft en kikkert, som den hvormed kaptajn Van Horn forlængede sin synskreds, saa kunne han mod øst have set Malaitas fjerne tinder hæve sig op af havet som tilslørede, lyserøde skyklatter. Men nutiden var meget umiddelbart paatrængende for Jerry. Han havde tidlig lært det »umiddelbart paatrængendes« jernhaarde lov, og at tage det, der var, naar det var der, hellere end at kæmpe for at naa andre fjerntliggende ting. Havet eksisterede — landet var ikke længer. Og Arangi — ja, den eksisterede ganske uomtvisteligt, tillige med alle de levende væsener, som gjorde dækket saa ufremkommeligt. Og han begyndte at gøre sig bekendt med det, der var — kort sagt, lære sine nye omgivelser at kende og tilpasse sig efter dem.
Hans første opdagelse var herlig — en vild hundehvalp fra Ysabel kratskov, som en af de hjemsendte fra Meringe ville have med tilbage til Malaita. De var jævnaldrende, men af opdragelse var de højst forskellige. Den vilde hund var, som vilde hunde er, krybende og listende, altid med hængende øren og halen mellem benene, og altid opfyldt af frygt for, at nye ulykker og mishandlinger skulle vederfares den, altid bange og indædt forbitret, paa spring til at afværge den truende fortræd, med sine skarpe hvalpetænder blottede i et ondskabsfuldt grin, brølende højt i angst og smerte og altid, altid parat til et forræderisk udfald, naar den kunne se sit snit og gøre det uden risiko.
Den vilde hund var mere moden end Jerry, større af vækst og klogere paa alt, hvad der var ondt; men Jerry var en aristokrat, resultatet af en streng udvælgelsesproces, og tapper. Den vilde hund var resultatet af en lige saa streng udvælgelsesproces, men det var en hel anden slags udvælgelse. Dens forfædre i kratskoven havde klaret sig i kampen for tilværelsen, fordi de var udvalgte i frygt. De havde aldrig frivilligt kæmpet imod overmagten. I aaben mark havde de aldrig angrebet, undtagen naar byttet var svagt eller forsvarsløst. De levede ikke i kraft af deres mod, men fordi de krøb og luskede og gemte sig for faren.
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